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

 is the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the magi are producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the adverb of place POU, meaning “Where?,” followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact.


The active voice indicates that the location of the newborn king produces the state of being somewhere.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular articular aorist passive participle of the verb TIKTW, which means “to be born: been born.”


The article functions to substantivize the participle and point back to the baby/child Jesus.  It is simply translated “the one.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “having.”


The passive voice indicates that Jesus has received the action of being born.


The participle is circumstantial

Next we have the nominative of appellation from the masculine singular noun BASILEUS with the ablative of rank or genitive of identity from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “King of the Jews.”  The ablative of rank means ‘king over the Jews’.  The genitive of identity means ‘king of the Jews’.  Both ideas are equally possible and correct.

“saying, ‘Where is the one having been born King of the Jews?”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the first person plural aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: we have seen.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the magi have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His” with the accusative direct object from the masculine singular article and noun ASTĒR, meaning “star.”  Next we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun ANATOLĒ, which means “in the east.”

“For we have seen His star in the east”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: we have come.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the aorist active infinitive of the verb PROSKUNEW, which means “to worship.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the magi intend to produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the dative indirect/direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“and have come to worship Him.’”
Mt 2:2 corrected translation
“saying, ‘Where is the one having been born King of the Jews?  For we have seen His star in the east and have come to worship Him.’”
Explanation:
1.  “saying, ‘Where is the one having been born King of the Jews?”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Now after Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the king, behold, magi from the east arrived in Jerusalem, saying, ‘Where is the one having been born King of the Jews?  For we have seen His star in the east and have come to worship Him.’”


b.  The magi are certain a new king of the Jews has been born.  They are not asking if it is true or not, but asserting that it is true.  They simply want to know where he might be found.


c.  The question reads as though these men from the east believed that everyone in Jerusalem knew what had happened and knew where the new king might be.  Theirs is innocent curiosity in contrast with Herod, whose curiosity is coated with evil.


d.  Most scholars believe that it took approximately two years for the magi to come to Jerusalem, after seeing the star (or whatever the celestial phenomena might have been).  The trip is 1500 miles from Babylon (lower Mesopotamia) to Jerusalem, would have taken 5 months at ten miles a day.  There is the possibility that the star was seen half way through Mary’s pregnancy and the arrival of the Magi occurred at the same time as the birth.  Scholars suggest that because Herod ordered the slaughter of children two years old and younger that the arrival of the magi was two years after the birth.  However, ordering the slaughter of two year olds may have been Herod being overly cautious in making sure the child was included in the slaughter.  What we do know is that this slaughter had to take place before the two-year exile to Egypt, and the flight to Egypt was done to avoid being included in this slaughter.

2.  “For we have seen His star in the east”

a.  The magi then give the reason for their inquiry.  They have seen the newborn king’s star in the east.  Remember that these men were in the east, when they saw the star.  They had to look west to see a star over Jerusalem.  It would impossible for them to look east and look toward Jerusalem.  Therefore, if they saw the king’s star in the east, then either they are saying that they were looking in an easterly direction or that they saw the star while they were in the east, where they lived, when they saw the star.


b.  There are a multitude of suggestions regarding whether or not this was a single star, a comet, a group of stars, a constellation, a supernova, a star exploding, or the alignment of planets.  In Greek literature from the time of Homer the word ASTĒR has been used to describe any celestial body or phenomena other than the sun and moon.

3.  “and have come to worship Him.’”

a.  In addition to seeing the heavenly sign declaring the coming of the new king of the Jews, the magi have come for the purpose of worshipping the new king.


b.  The magi are Gentiles and they have come to worship the new Jewish king.  This fact alone would be shocking to Matthew’s Jewish readers/listeners; for Gentiles generally despised the Jews and could care less about who was their king (compare the attitude of many of the Roman emperors toward the Jews).  Matthew is obviously making a point to his Gentile audience that they were not the first Gentiles to recognize the kingship of the Lord Jesus Christ, and to his Jewish audience Matthew is making the point that if the magi could recognize Jesus as king, why can’t the Jewish leadership in Jerusalem?


c.  Shepherds, angels, and magi all recognize and worship the lordship of Jesus, but not Herod the Great or the subsequent Jewish leaders in Jerusalem.  This is one of the main themes of this gospel.

4.  Commentators’ comments.


a.  “God gave the Magi a special sign, a miraculous star that announced the birth of the King.  The star led them to Jerusalem where God’s prophets told them that the King would be born in Bethlehem.  They went to Bethlehem, and there they worshiped the Christ Child.  

Keep in mind that these men were Gentiles.  These men were also wealthy, and they were scholars—scientists in their own right.  No scholarly person who follows the light God gives him can miss worshiping at the feet of Jesus.”


b.  “The Magi were Gentiles of high position from a country, perhaps Parthia, northeast of Babylon, who were given a special revelation by God of the birth of the King of the Jews.  This special revelation may simply have been in the sky, as might be indicated by their title ‘Magi’ (specialists in astronomy) and by the fact they referred to a star which they saw.  Or this revelation could have come through some contact with Jewish scholars who had migrated to the East with copies of Old Testament manuscripts.  Many feel the Magi’s comments reflected a knowledge of Balaam’s prophecy concerning the ‘star’ that would ‘come out of Jacob’ (Num 24:17).”


c.  “The reference to the star makes it most likely that, unlike Simon Magus in Acts 8:9, these men were astrologers.  The text is not clear about where they came from, for ‘the east’ could refer to Persia, where the people to whom the term was originally applied lived, to Babylonia, which was said to be full of astrology, or to the desert areas east of Palestine, where the types of gifts the magi brought were often found.  What is clear is that these men saw some type of astronomical phenomenon (‘star’ could refer to any one of a variety of such phenomena), quite possibly a particular planetary conjunction, and interpreted it to mean that a king had been born in Judea.”


d.  “The ‘aster’ did not lead the magi to Jerusalem, but merely appeared in the east (which apparently means their home country), for it reappeared when they left Jerusalem and then led them to Jesus (verse 9).  The report of its second appearance indicates that the ‘aster’ only ‘appeared’ and gave no verbal instruction.  Presumably, the magi needed to research the phenomenon they had witnessed in order to understand its meaning, because, as at its second appearance, no instruction was given (we know their knowledge was imperfect as they first went to Jerusalem, not Bethlehem).  This research led them to the Abrahamic event, and thence to the Scriptures which the Jews had brought into exile (the exile extended into their area).  This research, maybe including Daniel (himself a magus of his day), made them realize that the event to which their attention was being drawn was the advent of the Messiah whom the Jews expected.  Furthermore, the timetable in Dan 9:24–25 would have provided tentative confirmation that the time was ripe for the Messiah’s advent.  Having reached this conclusion, they naturally presumed the Messiah, the Jewish King, would be born in the Jewish capital and thus arrived in Jerusalem.”


e.  “Attempts to identify the ‘star’ as a regular astronomical phenomenon have generally focused on three possibilities: 1. A planetary conjunction (of Saturn and Jupiter) in 7 b.c.  2. A comet, usually Halley’s, which unfortunately appeared too early, in 12/11 b.c.  3. A nova (a star which, owing to an explosion, appears temporarily with extraordinary brightness).  But no known astronomical phenomena account for the movement of the star as described in verse 9, and this indicates that what Matthew describes is guidance by a miraculous occurrence, even if the initial interest of the Magi was aroused by a nova (or a planetary conjunction—or both!).”


f.  “A new star in the sky was often believed to herald the birth of a significant person in the land over which the star shone.  So the Magi’s question is a natural inference from their observation. If ‘in the east’ is the correct translation in verse 2, then this phrase modifies ‘we saw’ not ‘his star.’  Otherwise the geography would be confused.  But the NIV margin ‘when it rose’ is perhaps a more likely translation [no it is not] and would explain how the Magi’s attention was called to this new celestial feature.  The statement that these pagans ‘have come to worship’ the Christ child is both remarkable and significant for what lies ahead.”


g.  “Many natural explanations of the star have been offered, including a comet (Halley’s appeared in 12 bc), a nova or supernova (there was a prominent one in 5/4 b.c. according to Chinese records), or a planetary conjunction (that of Saturn and Jupiter in 7 b.c. would have suggested to Babylonian astrologers the idea of a king in ‘the Westland’, as they called Palestine).  One or more of these may have contributed to the quest of the Magi, but v.9 suggests something out of the ordinary.”


h.  “The words the Magi use mean ‘born king,’ not ‘born to be king,’ as is often said; they are talking about what He is, not what He will be.  They explain that they saw his star.  Many attempts have been made to explain the phenomenon of the star, but none carries conviction. What is clear is that the Magi reported some astronomical phenomenon that they had some way of linking with a particular king, the king of the Jews.  The expression ‘in the east’ appears that the wise men are telling of the astronomical feature that carried conviction to them rather than calling attention to the direction in which they saw it.  They say that they have come to worship him, where the verb may indicate an act of reverence toward a great man or an act of worship of God.  The Magi probably intended an act of homage, but Matthew may well be giving the expression its fullest meaning—the attitude of the Magi in the presence of the Baby was the attitude proper in the presence of God.”
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